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Framon S.p.A. has been on the market for about 60 years as a manufacturer of cast components 
for lighting and furniture in non-ferrous materials.

Framon S.p.A. da circa 60 anni si colloca sul mercato come produttrice di componenti in fusione 
per illuminazione e arredamento in materiali non ferrosi. 

Framon 1
Management and Production headquarters with departments of Brass 
and Aluminum Foundry, Mechanical Machining, Plastics Casting, Design, 
Construction of Mold Equipment.

Framon 2
Logistics headquarters with new generation Automated Warehouse.

Framon 3
Augenti Lighting headquarters with Technical Management Office, 
Research and Development department, Quality department, Commercial 
department, Marketing department, internal Powder Coating plant and 
Assembly department.

Framon 1
Sede Direzionale e Produttiva con reparti di Fonderia Ottone e Alluminio, 

Lavorazioni Meccaniche, Fusione Materie Plastiche, Progettazione, 
Realizzazione Attrezzatura Stampi.

Framon 2
Sede logistica con Magazzino Automatizzato di nuova generazione.

Framon 3
Sede Augenti Lighting con Ufficio Tecnico Direzionale, reparto di Ricerca 

e Sviluppo, reparto Qualità, reparto Commerciale, reparto Marketing, 
impianto interno di Verniciatura a Polvere e reparto Assemblaggio.

Three different headquarters

Tre differenti sedi
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1930

1963

1973

1986

1995

2000

Antonio Montini founds in 
Lumezzane the “Montini 
Antonio & figli” company, for 
the production of household 
goods.

Antonio Montini fonda, a 
Lumezzane, la Montini 
Antonio & figli, azienda 
strutturata per la produzione 
di casalinghi.

Viene inaugurato il reparto di 
pressofusione e di lavorazioni 

meccaniche per la produzione 
di componenti per illuminazione 

d’interno in ottone.

The die casting and machining 
department for the production of 

components for interior lighting 
in brass is inaugurated.

The Montini brothers, sensitive 
to the new industrial concepts, 
transform the company in a 
joint stock company (FRAMON 
S.p.A.), structuring it with new 
technologies.

I fratelli Montini, sensibili ai 
nuovi concetti industriali, 
trasformano l’azienda in una
società per azioni (FRAMON 
S.p.A.), strutturandola con 
nuove tecnologie.

La crescente domanda legata 
ai prodotti del settore 

dell’illuminazione porta 
l’azienda ad un ampliamento 

degli spazi, con l’entrata in 
funzione del reparto per la 

produzione di componenti per 
l’illuminazione d’esterno.

With the aim of further 
enhancing services, the 
department for molding 
accessories and 
components for plastic 
lighting is born.

Con l’obiettivo di un 
ulteriore potenziamento dei 
servizi, nasce il reparto per 
lo stampaggio di accessori 
e componenti per 
l’illuminazione in plastica.

Una rivalutazione della 
componentistica per 

l’illuminazione in ottone 
è ciò che sta alla base 
dell’acquisizione della 

Fonderia Recrosio, tra le 
principali aziende del 

comparto.

The foundry Recrosio, one 
of the main companies of 

the sector, is bought, due to 
the increase of the value of 

the lighting components.

The growing demand for products 
in the lighting sector leads the 

company to an expansion of the 
spaces, with the start-up of the 

production department for 
components for outdoor lighting.
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2008

2009

2012

2016

2017

2018-Today

In order to satisfy in a complete 
way, the needs of the market, 
Framon chooses to enlarge 
its product range with external 
finished and cabled goods of 
aluminium and brass products 
and other cast iron items.

Per soddisfare in modo ancor 
più completo le necessità del 
mercato, Framon sceglie di 
allargare la rosa dei propri 
prodotti, inserendo una serie di 
articoli finiti e cablati in 
alluminio e ottone per esterno e 
altri articoli in ghisa.

Una grande rivoluzione 
logistica: il magazzino viene 

rinnovato con un sito 
completamente automatizzato, 

al fine di rendere più rapido 
ed efficiente il passaggio del 

prodotto al cliente. 

A great logistic revolution: the 
warehouse is renewed with a 

fully automated site, in order to 
make quicker and more 

efficient the passage of the 
product to the customer.

Our activity continues its 
progressive and constant 
evolution. To the classic 
finished product range, a 
range of “technical” finished 
products using LED 
technologies is added.

La nostra attività continua la 
sua progressiva e costante 
evoluzione. Alla gamma del 
prodotto finito classico, si 
aggiunge un ventaglio di 
prodotti finiti “tecnici” che 
utilizzano tecnologie a LED.

All’insegna di un’incessante 
crescita e per meglio far fronte 

alle nuove esigenze del 
mercato, Framon avvia una 

politica di acquisizione di rami 
d’azienda con l’annessione di 

marchi storici del settore.

Under the sign of an 
incessant growth and to 

better face the new needs of the 
market, Framon starts a policy 

of acquisition of branches of 
company with the annexation 

of historical brands 
of the sector.

A powder coating plant is 
acquired. 
With the opening of this last 
department, Framon is able 
to guarantee the control of its 
supply chain from the first to the 
last production step.

Viene acquisito un impianto di 
verniciatura a polvere. 
Con l’apertura di quest’ultimo 
reparto Framon è in grado di 
garantire il controllo della 
propria filiera dal primo 
all’ultimo step produttivo.             

Viene rinnovato il 
parco macchine. 

Contestualmente, avviene una 
riorganizzazione aziendale ed 

un potenziamento dell’ufficio 
tecnico interno.

The machine park is renewed. 
At the same time, a company 

reorganisation and 
an internal technical office 
strengthening takes place.

HISTORY
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Over the years, Framon has developed a capillary distribution network that allows it to effectively reach customers in various sectors: from residential lighting to industrial lighting. Thanks 
to strategic partnerships with retailers and distributors, the company is able to guarantee a constant availability of its products and to respond quickly to market demands.

The company also uses digital platforms to facilitate access to product information, making interaction with the brand even more fluid. With a strong presence both online and offline, 
Framon continues to expand its market influence, always keeping quality and customer service at the center.

Negli anni Framon ha sviluppato una rete di distribuzione capillare, che le consente di raggiungere efficacemente i clienti in diversi settori: dall’illuminazione residenziale a quella industriale. Grazie a 
partnership strategiche con rivenditori e distributori, l’azienda è in grado di garantire una disponibilità costante dei propri prodotti e di rispondere rapidamente alle richieste del mercato.

L’azienda si avvale anche di piattaforme digitali per facilitare l’accesso alle informazioni sui prodotti, rendendo l’interazione con il marchio ancora più fluida. Con una forte presenza sia online che 
offline, Framon continua a espandere la propria influenza sul mercato, mantenendo sempre al centro la qualità e il servizio al cliente.

Our commercial network is present in more 
than 50 countries around the world.
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Over the years, Framon has developed a capillary distribution network that allows it to effectively reach customers in various sectors: from residential lighting to industrial lighting. Thanks 
to strategic partnerships with retailers and distributors, the company is able to guarantee a constant availability of its products and to respond quickly to market demands.

The company also uses digital platforms to facilitate access to product information, making interaction with the brand even more fluid. With a strong presence both online and offline, 
Framon continues to expand its market influence, always keeping quality and customer service at the center.

Negli anni Framon ha sviluppato una rete di distribuzione capillare, che le consente di raggiungere efficacemente i clienti in diversi settori: dall’illuminazione residenziale a quella industriale. Grazie a 
partnership strategiche con rivenditori e distributori, l’azienda è in grado di garantire una disponibilità costante dei propri prodotti e di rispondere rapidamente alle richieste del mercato.

L’azienda si avvale anche di piattaforme digitali per facilitare l’accesso alle informazioni sui prodotti, rendendo l’interazione con il marchio ancora più fluida. Con una forte presenza sia online che 
offline, Framon continua a espandere la propria influenza sul mercato, mantenendo sempre al centro la qualità e il servizio al cliente.

La nostra rete commerciale è presente 
in più di 50 paesi nel mondo.
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Framon Components is a leader in the 
production of aluminium components 
for outdoor lighting, designed to 
transform every project into a unique 
masterpiece. Each of our components 
is the result of a perfect blend of 
technical excellence, artisanal care, 
and attention to design, ensuring 
a product that not only meets but 
exceeds client expectations.
We offer tailor-made solutions that 
combine functionality, durability, 
and aesthetics. Aluminium, with 
its properties of lightness and 
resistance to weather conditions, is 
our material of choice to create long-
lasting components that retain their 
quality even in the most challenging 
outdoor environments. Leveraging 
our expertise in die-casting and 
mechanical processing, we craft 
elements with innovative shapes and 
flawless finishes that meet even the 
most demanding client specifications.
From initial design to prototyping 
and final production, each phase of 
the project is carefully planned and 
monitored to guarantee an impeccable 
result, responding to every request 
with flexibility and speed. Every detail 
is refined to make outdoor lighting not 
only functional but a truly distinctive 
element that enhances and elevates 
any space.

Framon Components è leader nella 
produzione di componenti in alluminio 
per l’illuminazione outdoor, creati per 
trasformare ogni progetto in un’opera 
unica. Ogni nostro componente nasce 
da una fusione perfetta tra eccellenza 
tecnica, cura artigianale e attenzione 
al design, per garantire al cliente un 
prodotto che non solo soddisfa, ma 
supera le sue aspettative.
Offriamo soluzioni su misura che 
coniugano funzionalità, robustezza 
ed estetica. L’alluminio, con le sue 
proprietà di leggerezza e resistenza 
agli agenti atmosferici, è la nostra 
scelta per realizzare componenti 
durevoli, che mantengono inalterata 
la loro qualità anche nelle condizioni 
esterne più sfidanti. Grazie alla 
nostra competenza nei processi 
di pressofusione e lavorazione 
meccanica, creiamo elementi dalle 
forme innovative e finiture impeccabili, 
in linea con le specifiche più esigenti 
del cliente.
Dal design iniziale alla prototipazione 
e produzione finale, ogni fase del 
progetto è studiata e monitorata per 
garantire un risultato impeccabile, 
rispondendo con flessibilità e rapidità 
a ogni richiesta. Ogni dettaglio è 
curato per rendere l’illuminazione 
esterna non solo funzionale, ma un 
vero e proprio elemento distintivo, 
capace di stupire e arricchire 
qualsiasi spazio.
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Framon Components specializes in 
the creation of brass components for 
indoor lighting solutions, designed 
to bring elegance and personality to 
every space. Each piece we produce 
reflects a perfect balance between 
technological innovation and artisanal 
craftsmanship, ensuring a product 
that stands out for its quality and 
sophistication.
Our custom creations combine refined 
aesthetics and durability, with particular 
attention to functionality and design. 
Brass, with its warm visual appeal and 
natural resilience, is our ideal choice 
for producing components that retain 
their beauty and integrity over time. 
Our expertise in manufacturing and 
finishing processes allows us to create 
unique shapes and flawless details, 
always aligned with the specific needs 
and requests of our clients.
Each brass component is crafted to 
enhance interior lighting, making it not 
only functional but also a decorative 
element that enriches and elevates the 
ambiance in which it is placed.

BRASS

Framon Components è specializzata 
nella creazione di componenti in 
ottone per soluzioni di illuminazione 
da interno, pensate per conferire 
eleganza e personalità ad ogni 
ambiente. Ogni elemento che 
produciamo riflette un perfetto 
equilibrio tra innovazione tecnologica 
e cura artigianale, assicurando al 
cliente un prodotto che si distingue 
per qualità e raffinatezza.
Le nostre realizzazioni su misura 
combinano estetica sofisticata 
e robustezza, con un’attenzione 
particolare alla funzionalità e al 
design. L’ottone, grazie al suo calore 
visivo e alla resistenza naturale, è la 
nostra scelta ideale per la produzione 
di componenti che mantengono nel 
tempo la loro bellezza e integrità. 
La nostra esperienza nei processi 
di lavorazione e finitura ci permette 
di dar vita a forme uniche e dettagli 
impeccabili, sempre in linea con le 
esigenze e le richieste specifiche del 
cliente.
Ogni componente in ottone è pensato 
per arricchire l’illuminazione d’interni, 
rendendola non solo funzionale, ma 
anche un elemento decorativo che 
valorizza e impreziosisce l’ambiente in 
cui è inserito.
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Framon Components is a leader 
in the production of polycarbonate 
components for outdoor lighting. 
Our long-standing experience and 
passion for innovation have allowed 
us to develop advanced solutions that 
meet the needs of an increasingly 
demanding market. One feature that 
distinguishes Framon Components 
is our innovative bayonet assembly 
system. Thanks to this technology, the 
assembly of our components becomes 
extremely simple, fast and safe. The 
bayonet system allows for intuitive 
installation that greatly reduces 
assembly time, improving efficiency 
for both professionals and technicians 
without compromising the quality and 
safety of our products. This assembly 
approach facilitates the maintenance 
and adaptability of lighting systems, 
offering a practical and durable 
solution.

Framon Components è una realtà di 
riferimento nel settore della produzione 
di componenti in policarbonato per 
l’illuminazione da esterno. La nostra 
esperienza consolidata e la passione 
per l’innovazione ci hanno permesso 
di sviluppare soluzioni avanzate 
che rispondono alle esigenze di 
un mercato sempre più esigente. 
Un elemento che distingue Framon 
Components è il nostro innovativo 
sistema di assemblaggio a baionetta. 
Grazie a questa tecnologia, il 
montaggio dei nostri componenti 
diventa estremamente semplice, 
veloce e sicuro. Il sistema a baionetta 
consente un’installazione intuitiva 
che riduce notevolmente i tempi di 
assemblaggio, migliorando l’efficienza 
sia per i professionisti che per i tecnici, 
senza compromettere la qualità e la 
sicurezza dei nostri prodotti. Questo 
approccio all’assemblaggio facilita 
la manutenzione e l’adattabilità dei 
sistemi di illuminazione, offrendo una 
soluzione pratica e duratura.
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COMPANY PROFILE

FRAMON S.p.A.

Via Francesco Lana, 31 - 25065 Lumezzane (BS) Italia
Tel: (+39) 030 8920977 - Fax: (+39) 030 8922544

info@framon.it - www.framon.it


